
ETA SIGMA PHI 63
rd

 Annual Greek Translation Contest (2012) 

Koine Greek 

 
To be written as an examination, under supervision, within a maximum of two hours. No 

lexicon or other help is permitted. Please write in ink on every other line of the paper 

provided. The only identification on the contest papers should be your pen name. 

 

What happened to St. Polycarp after he prayed. 

(Martyrdom of Polycarp 15-16) 

 

ἀναπέµψαντος  δὲ  αὐτοῦ  τὸ ἀµὴν  καὶ  πληρώσαντος  τὴν εὐχήν,  οἱ  τοῦ  
πυρὸς  ἄνθρωποι  ἐξῆψαν  τὸ  πῦρ.  µεγάλης  δὲ  ἐκλαµψάσης  φλογός,  
θαῦµα  εἴδοµεν,  οἷς  ἰδεῖν  ἐδόθη· οἳ  καὶ  ἐτηρήθηµεν  εἰς  τὸ  ἀναγγεῖλαι  
τοῖς  λοιποῖς  τὰ  γενόµενα.  

 

τὸ  γὰρ  πῦρ  καµάρας  εἶδος  ποιῆσαν  ὥσπερ  ὀθόνη  πλοίου  ὑπὸ 
πνεύµατος  πληρουµένη,  κύκλῳ  περιετείχισεν  τὸ σῶµα  τοῦ  µάρτυρος·  
καὶ  ἦν  µέσον  οὐχ  ὡς  σὰρξ  καιοµένη,  ἀλλ’  ὡς  χρυσὸς  καὶ  ἄργυρος  ἐν  
καµίνῳ  πυρούµενος.  καὶ  γὰρ  εὐωδίας  τοσαύτης  ἀντελαβόµεθα,  ὡς  
λιβανωτοῦ  πνέοντος  ἢ  ἄλλου  τινὸς  τῶν  τιµίων  ἀρωµάτων.  
 

πέρας  γοῦν  ἰδόντες  οἰ  ἄνοµοι  µὴ  δυνάµενον  αὐτοῦ  τὸ  σῶµα  ὑπὸ  τοῦ  
πυρὸς  δαπανηθῆναι  ἐκέλευσαν  προσελθόντα  αὐτῷ  κοµφέκτορα  

παραβῦσαι  ξιφίδιον.  καὶ  τοῦτο  ποιήσαντος,  ἐξῆλθεν πλῆθος  αἵµατος,  
ὥστε  κατασβέσαι  τὸ πῦρ  καὶ  θαυµάσαι  πάντα  τὸν  ὄχλον,  εἰ  τοσαύτη  

τις  διαφορὰ  µεταξὺ  τῶν  τε  ἀπίστων  καὶ  τῶν  ἐκλεκτῶν. 
 
 

 

 

ἐξάπτω kindle 

ἐκλάµπω blaze up 

τηρέω preserve, save 

 

καµάρα, -ας ἡ vault, arch 

ὀθόνη, -ης ἡ sail 

περιτειχίζω surround (with a wall) 

κάµινος, -ου ἡ furnace, oven 

ἀντιλαµβάνοµαι perceive, notice 

εὐωδία, -ας ἡ aroma 

λιβανωτός, -ου ὁ incense 

τίµιος, -α, -ον costly 

 

πέρας finally 

δαπανάω spend, wear out, destroy 

κοµφέκτωρ, -ορος executioner 

παραβύω plunge into 

κατασβέννυµι extinguish, quench 

 

 


